Eph 2:15
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- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and noun SARX with the possessive genitive from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “in His flesh” and referring to the human body of our Lord on the Cross.  (We had this prepositional phrase at the end of verse 14, but it really belongs in this verse.)  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “the law” and referring to the Mosaic Law.  With this we have the descriptive genitive from the feminine plural article and noun ENTOLĒ, which means “characterized by the commandments.”  The genitive substantive specifies that out of which the head noun (‘the Law’) is made.  The Mosaic Law was made out of s series of divine commands.  This is followed by the preposition EN plus the dative of content (the preposition EN is used as a “marker of specification or substance, translated: consisting in Eph 2:15; Jam 1:4”
) from the neuter plural noun DOGMA, which means “a formal statement concerning rules or regulations that are to be observed: ordinances, decisions, commands; ‘law of commandments consisting in ordinances Eph 2:15.”
  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb KATARGEW, which has two possible meanings here:
“(1)  to cause something to lose its power or effectiveness: invalidate, make powerless, make ineffective, nullify Rom 3:3, 31; 4:14; Gal 3:17; 1 Cor 1:28; (2) to cause something to come to an end or to be no longer in existence, abolish, wipe out, set aside something; 1 Cor 6:13; 13:11; 15:24, 26; 2 Thes 2:8; 2 Tim 1:10; Rom 6:6; 2 Cor 3:14.”
  The issue then becomes: Has the Mosaic Law been nullified and set aside temporarily during the Church Age and will it be reinstated during the millennial reign of Christ or has the Mosaic Law been forever abolished by God?

1.  The Law has certainly been set aside during the Church Age according to:



a.  Gal 3:19, “Consequently, why the Law?  It was added because of our transgressions, until the Seed to Whom the promise had been made would come, …”  Once the Seed, Jesus Christ, had come, there was no longer any need for the Mosaic Law.


b.  Gal 3:24-25, “so that the Law became our bodyguard until the time of Christ, in order that we might be declared righteous by faith.  But because our faith has come, we are no longer under the authority of the bodyguard.”


c.  Gal 4:5, “in order that He might set free those under the Law, with the result that we might receive adoption.”


d.  Gal 5:18, “But if you are being led by the Spirit and you are, you are not under the Law.”


e.  Rom 7:4, “Therefore, my brethren, you also were put to death with reference to the Law by the body of Christ, with the result that you belong to another, to the One who has been raised up from the dead, in order that we might bear fruit to the benefit of God.”


f.  Rom 10:4, “Because Christ is the termination of the Law resulting in righteousness to each one because he believes.”

2.  It is very clear from these passages that the whole purpose and function of the Mosaic Law was temporary.  It was only necessary until Christ came and fulfilled the Law.

3.  The Church Age believer has a new law—the royal law of unconditional love toward all, which fulfills the entire Mosaic Law, Rom 13:8-10, “Owe nothing to anyone except to love one another; for the one who loves the other [believer of a different personality] has fulfilled the law.  For instance, these [commands]: ‘You shall not commit adultery, You shall not commit murder, You shall not steal, You shall not lust,’ and if there is any other commandment [and there is], it is summed up in this principle, ‘You shall love your neighbor as yourself.’  This love does not produce evil to his neighbor.  Therefore this love is the fulfillment of the Law.”

4.  Therefore, the Mosaic Law has not been set aside temporarily, but abolished completely.


5.  Therefore, you might ask, “What about the Law during the millennial reign of Christ?”  The answer is given in Jer 31:31, “‘Behold, days are coming,’ declares the Lord, ‘when I will make a new covenant with the house of Israel and with the house of Judah, not like the covenant which I made with their fathers in the day I took them by the hand to bring them out of the land of Egypt, My covenant which they broke, although I was a husband to them,’ declares the Lord.  But this is the covenant which I will make with the house of Israel after those days [after the Tribulation],’ declares the Lord, ‘I will put My law within them and on their heart I will write it; and I will be their God, and they shall be My people.  They will not teach again, each man his neighbor and each man his brother, saying, “Know the Lord,” for they will all know Me, from the least of them to the greatest of them,’ declares the Lord, ‘for I will forgive their iniquity, and their sin I will remember no more.’”

6.  The Mosaic Law has been abolished forever.  The Church has the royal law of love, and Israel during the millennium has the new covenant to Israel.

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results of a completed action.  It is translated by the English auxiliary verb “has/have.”

The active voice indicates that our Lord produced the action on the Cross in His flesh.


The participle is an instrumental participle, which explains how the action of the previous main verb is carried out.  This aorist participle is contemporaneous in its action with the action of the previous main verb “is” in verse 14 and coordinate with the aorist participle “who caused to make” and “having torn down.”
“having abolished in His flesh the Law characterized by the commandments consisting in ordinances,”
 - is the conjunction HINA, which introduces a purpose clause, and is translated “in order that.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective DUO, used as a substantive, meaning “the two” and referring to the two types of mankind: Jew and Gentile.  This is followed by the third person singular aorist active subjunctive from the verb KTIZW, which means “to create.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which regards that action as a future fact in its entirety.


The active voice is a causative active voice, which indicates that our Lord Jesus Christ causes the action of creation of a new spiritual species to take place through the ministry of the baptism of the Holy Spirit at salvation.


The subjunctive mood is a purpose subjunctive, used with HINA to indicate God’s purpose.

Then we have the preposition EN plus the locative of sphere/place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a reflexive pronoun, (The personal pronoun is rarely used for the reflexive pronoun in the NT.  In such instances it has the force of himself, herself, or itself.﻿  Eph 2:15﻿, ‘that he might create in himself one new man’.”
), translated “in Himself” and referring to our Lord Jesus Christ.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of result, translated “resulting in” from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one,” the adjective KAINOS, meaning “new,” and the noun ANTHRWPOS, meaning “man.”  This is a reference to the new spiritual species in the Church Age created by Christ through the baptism of the Holy Spirit, whereby every believer is entered into union with Christ.
“in order that He might cause to create in Himself the two [Jew & Gentile believers] resulting in one new man [the new spiritual species],”
- is the appositional nominative masculine singular present active participle from the verb POIEW, which means “to produce, make: producing.”

The present tense is an aoristic present for a general, timeless fact, without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that our Lord produces the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the accusative feminine singular direct object from the noun EIRĒNĒ, which means “peace or harmony” in the sense of reconciliation between two parties.
“producing peace,”
Eph 2:15 corrected translation
“having abolished in His flesh the Law characterized by the commandments consisting in ordinances, in order that He might cause to create in Himself the two [Jew and Gentile believers] resulting in one new man [new spiritual species], producing peace,”
Explanation:
1.  “having abolished in His flesh the Law characterized by the commandments consisting in ordinances,”

a.  The sentence thus far reads: “For He Himself is our peace, who has caused to make both [Jew and Gentile] one and having torn down the dividing wall consisting of the barrier, the hatred, having abolished in His flesh the Law characterized by the commandments consisting in ordinances, in order that He might cause to create in Himself the two [Jew and Gentile believers] resulting in one new man [new spiritual species], producing peace,”

b.  The point Paul is making here is that Jesus Christ abolished any requirement for keeping the Mosaic Law as a means of salvation or as a part of the spiritual life for the Church Age believer.

c.  The Mosaic Law was, in effect, put to death on the Cross along with the spiritual death of our Lord.  This is also stated by Paul in Col 2:14 “having erased the certificate of indebtedness against us by means of the decrees [in the Mosaic Law], which continued to be hostile against us; that is, He removed it [the certificate of indebtedness] from the middle, having nailed it to the Cross.”

d.  The Mosaic Law was completely abolished by our Lord on the Cross, because He fulfilled the Law on the Cross with the greatest act of unconditional, impersonal love for all mankind.


e.  In effect, our Lord fulfilled the Law completely for every Church Age believer by His unconditional love for all on the Cross.  And since we are in union with Him, we have fulfilled the Law positionally as well.

f.  Now we must fulfill the royal law of unconditional love for all, which completely fulfills all the requirements of the Mosaic Law.


g.  The phrase “in His flesh” is interesting, because it indicates that the abolishing of the Law is connected with the imputation of personal sin to the physical body of our Lord and the judgment of those sins.

h.  Our Lord’s work of reconciliation and this reconciliation being related to His flesh is mentioned in Col 1:22, “Yet now, He has reconciled [you] in His human body through His [spiritual] death, in order to present you before Him [God the Father] holy both blameless [no personal sin] and irreproachable [no old sin nature and Adam’s original sin].”

i.  The whole purpose of the Mosaic Law was to demonstrate to mankind their sinfulness and need for a savior.  This purpose is fulfilled in the spiritual death of our Lord on the Cross.  Our Lord’s punishment in His physical body for our sins is God’s demonstration to mankind of their need for a savior.

j.  The qualifying words ‘characterized by the commandments consisting in ordinances’, used after the word NOMOS = the Law, are added by Paul to make certain his readers understand that he is talking about the Mosaic Law of the Old Testament Scriptures and not Roman law or any other civil law.  One of the sections of the Mosaic Law is called in Hebrew ‘the ordinances’.

2.  “in order that He might cause to create in Himself the two [Jew and Gentile believers] resulting in one new man [new spiritual species],”

a.  Paul continues his sentence by indicating our Lord’s purpose in becoming the reconciliation between Jew and Gentile.

b.  Our Lord was the creator of both the Gentile and the Jew.  The Gentile was created in the Garden of Eden with the creation of Adam.  The Jew was created by the circumcision of Abraham.

c.  God the Father had a purpose and plan for the Church Age believer that no one in human history imagined could ever happen—the reconciliation of the Jew and Gentile, two completely different racial species.


d.  Jesus Christ totally agreed with the Father’s plan, and therefore, was willing to do whatever it took to make that reconciliation occur, even if it meant His spiritual death on the Cross.


e.  Therefore, our Lord was willing to endure the punishment of our sins on the Cross, in order that He might be permitted to cause the Holy Spirit to create (through the Spirit’s ministry of identification with Christ) a new spiritual species made up of both Jews and Gentiles.


f.  Our Lord would send God the Holy Spirit to effect the union of two racial species into one new spiritual species.  The Holy Spirit would create the two in Christ through his ministry of identification of the Church Age believer with Christ, called the baptism of the Spirit.


g.  The result is one new man; that is, one new spiritual species, in which there is neither Jew nor Gentile, but the two are now united or one in Christ.


(1)  Gal 3:28, “There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free man, there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus.”


(2)  Col 3:10-15, “and put on the new man, who is being renewed for the purpose of full-knowledge according to the image of the One who created him, where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, freeman, but Christ is all things and in all [members of the royal family].  Therefore, as the elected ones of God, sanctified and beloved ones, put on the affections of compassion [mercy, pity], kindness [goodness, generosity], humility, gentleness [courtesy, considerateness], patience [steadfastness, endurance, forbearance], putting up with one another and forgiving each other, if anyone has a complaint [maybe they will and maybe they won’t]; just as also the Lord has forgiven you, so also you [forgive them].  But above all these things put on unconditional love, which is the bond of completeness.  Furthermore, let the peace [reconciliation] of Christ rule in your hearts for the purpose of which reconciliation you were called into one body; and become thankful ones.”

h.  This unification of both man to God and Jew with Gentile in Christ gives our Lord a new title, called the Prince of Peace, Isa 9:6, “For a child will be born to us, a son will be given to us; and the government will rest on His shoulders; and His name will be called Wonderful Counselor, Mighty God, Eternal Father, Prince of Peace.”
3.  “producing peace [reconciliation],”

a.  The essence of Paul’s thought here is: “For He Himself is our peace, who has caused to make both [Jew & Gentile] one, producing peace [reconciliation],”

b.  Our Lord Jesus Christ has accomplished the two most significant acts of reconciliation in the history of mankind:


(1)  The reconciliation of man to God, and



(2)  The reconciliation of Jew and Gentile.


c.  Jesus Christ has produced the reconciliation of every kind or type of human being with every other kind or type of human being by producing peace, harmony, and equal privilege and opportunity for all in the royal family of God.


d.  Only God could produce this reconciliation.  It could never be produced by man with his sin nature.


e.  Jesus Christ will forcibly produce peace on earth experientially by His Second Advent and millennial reign.


f.  But in this dispensation of human history, we, the royal family of God, have the privilege and honor of demonstrating the spiritual reconciliation and harmony between both God and man and with one another through our reciprocal love for God and unconditional love for others.


g.  The love of God produced man’s reconciliation with God.


h.  The love of God produced the reconciliation of the greatest racial hatred in human history.


i.  The love of the Church Age believer proves once and for all time in the angelic conflict that the result of our Lord’s work of reconciliation has produced harmonious rapport with God and unconditional love for all.
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